Andelko Nedo PAVEŠKOVIĆ

SKLADATELJ JOSIP HAIDEN (HAYDN) HRVAT ILI NI]EMAC?

Rođen (1732) u višenarodnoj zapadnomađarskoj županiji Mošon tzv. Gradišću veleskladatelj Haiden, jedan od pet najvećih svjetskih skladatelja, istakao se uvrštavanjem pučkih popijevki u svoje skladbe. Među tim popijevkama vidno mjesto zauzele su i popijevke gradišćanskih Hrvata.

S tim u vezi, a uz njegovo obiteljsko prezime: Haiden i Koler postavlja se pitanje njegovog narodnog podrijetla.

PROTUSLOVLJE

Hrvatski glazbopisac Franjo Ks. Kuhač (1834-1911) pronašao je, da je Haiden rođenjem u gradišćanskohrvatskoj sredini, pa po očinskom prezimenu Haiden i majčinskom Koler (Kolar) te po njegovu glazbenom nadahnuću bio podrijetlom Hrvat.'

Kuhačev nalaz je provjerio u Gradišću, Zagrebu i Sarajevu britanski stručnjak s Oxforda dr. Henry William Hadow. On je svoj nalaz objavio god. 1897. u knjizi A CROATIAN COMPOSER... (hrvatski skladatelj) gdje prihvaća i potkrepljuje Kuhačev nalaz.'

Njihove nalaze je prihvatio god. 1904./5., Hugo Conrat iz Londona.3

, Franjo Ks. Kuhač, jOSIP HAYDN 1 HRV ATSKE NARODNE POPIEVKE (Zagreb 1880) te od istog pisca "Uprung der Osterr Votkshymne" u KROATISCHE REVUE, 11 )agrgang (Agram - Zagreb, 1887), 98-101. Kuhač je bio glazbeni istraživač i usporedni (komparativni), glazbopisac. Obišao je jugoistočne europske zemlje, pa Srednju Europu: Hrvatsku, Austriju i Madarsku te Njemačku.

2 Dr. Sir Henry William Hadow, A CROATIAN COMPOSER - Notes toward the Study 01 jOSEPH HAYDN (London, 1897). Hadow je ponovio svoj stav i god. (1928) THE OXFORD HISTORY OF MUSIC. Vol. V., te 1932. god. u THE TIMES, London, 11. Vi.

'Hugo Conrat - London, "jOSEPH HAYDN und DAS KROATISCHE VOLKSUER"u DIE


MUSIK IV - 7 (Wien, 1905), 14-29.
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Protusloveći njima, Francuskinja Michael Brenet (Marie Bobillier), porekla je samoniklost hrvatske pjevne baštine i prisutnost hrvatskih pučkih popijevki u Haidenovim skladbama.

Možebitne mjestimične nevažne sličnosti između hrvatskih pučkih popijevki i Haidenovih skladbi, ona je pripisivala slučaju: Hrvati su oponašali Haidenove skladbe, koje su slušali kroz otvorene prozore velikaških dvoraca, gdje su se te skladbe izvodile. Haiden se nije nadahnjivao hrvatskim popijevkama okolišnih Mađara i Nijemaca, pa i udaljenih drugih naroda.


Brenet smatra da Haiden nije dao neki zapaženiji doprinos svjetskom

skladateljstvu unošenjem popijevki u svoje skladbe.

Ona je politički okrivila Kuhača i Hadow-a za poticanje hrvatskog "partikularizma" i "separatizma" štetnih jedinstvu Habsburškog carstva, Nazvala je Kuhača i Hadow-a "folkloristi".'

Njezine je postavke iskoristio u vrijeme Hitlerova uspona, Nijemac dr. Ernest Fritz Schrnid, koji je god. 1934. objavio radnju 0 Haydnovim precima i zavičaju. Schmid tvrdi, da je Haydn 5 tim u vezi kao i po glazbenom nadahnuću bio čistokrvni Nijemac, naročito pO obiteljskom prezimenu "Haydn". To je prezime izvedeno od starovisoko njemačke riječi "Haidan". Daljnjim jezičnim razvojem u "Haiden" - "Heiden" i konačno "Haydn" Schrnid poriče Hrvatima njihovu samoniklu popjevnu baštinu. Mjestirnične nevažne sličnosti između hrvatskih pučkih popijevki i Haidenovih skladbi Schrnid pripisuje slučaju: Naime Hrvati SU posuđivali od crkvenolatinskog pjevanja kao što je to činio i Haiden. Od tuda im možebitne mjestimične sličnosti, primjerice u Haidenovoj glasovitoj "Gott erhalte Franz den Kaiser' (tzV. Carev/cn: Bože poživi cara Franju) i u hrvatskoj popjevci: "V jutro rano se ja stanem", crkvenolatinskog pjevanja: "Ubi es spes mea" (Gdje si moja nado) zabilježenoj prvi put u tijeku XIV. St. u Pragu.

Prema Schrnidu, tu su crkvenu melodiju Hrvati preuzeli od Nijemaca posredstvom Mađara.S

. Michael Brenet (Marie Bobillier), HAYDN (Paris, 1909), 152-9, engleski prijevod objavljen u Oxfordu god. 1926. Brenet pogrešno kaže da je jezikoslovno povezivanje Haydena 5 njegovim hrvatskim podrijetlom učinjeno, pozivom na jedan Skladateljev potpis "Giusepe Hayden", umjesto Haydn. Naime, prvo poznato Skladateljevo očinsko prezime, kako je ustanovio dr. Pohl je glasilo Haiden, kako ćemo poslije vidjeti.

5 Dr. Emest Fritz Schmid, IOSEPH HAYDN, Ein Buch von VORFAHREN und Heimat des Maisters (Kassel, 1934). Poslije ćemo upozoravajući na Schmida, pojedinačno navoditi stranice njegove knjige.

62

